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สมุดภาพเลมนี้ เพื่อนําไปประกอบบทสนทนาใหสมบูรณยิ่งขึ้นไดดวย
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บ ท ที่

ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาตากาล็อกความรูเบื้องตนเก่ียวกับภาษาตากาล็อก

คําวา “ตากาล็อก (Tagalog)” มาจาก “ตากา-อีล็อก (Taga-ilog)” โดยคําวา taga หมายถึง ทองถิ่น 

สวนคําวา ilog หมายถึง แมนํ้า รวมแลวหมายถึงผูคนที่อาศัยอยู ริมแมนํ้า 

 ภาษาตากาล็อก ถือเปนภาษาในตระกูลภาษาออสโตรนีเซียน (Austronesian) ซึ่งใกลเคียงกับ

ภาษาในกลุมมลาโย-โพลีนีเซียน (Malayo-Polynesian) อยางภาษาอินโดนีเซีย ภาษามลายู และภาษา

ไตหวัน ภาษาที่มีอิทธิพลตอภาษาตากาล็อก ไดแก ภาษาสเปน ภาษาอังกฤษ ภาษาญี่ปุน ภาษา

อาหรับ ภาษาสันสกฤต ภาษามลายูโบราณ และภาษาทมิฬ

 ประเทศฟลิปปนสเคยประกาศใหภาษาตากาล็อกเปนภาษาราชการใน พ.ศ. 2440 กระทั่งวันที่ 

30 ธันวาคม 2480 ประธานาธิบดีมานูเอล แอล. เกซอน (Manuel L. Quezon) ก็ไดประกาศเลือกภาษา

ตากาล็อกเปนพ้ืนฐานของการพัฒนาภาษาประจําชาติ ซ่ึงตอมาก็คือ ภาษาฟลปิโน (Filipino) น่ันเอง

 ภาษาตากาล็อกและภาษาฟลิปโนถือเปนภาษาที่ใกลเคียงกัน อาจหมายถึงภาษาเดียวกันหรือ

คนละภาษาก็ได ภาษาฟลิปโนเปนภาษาประจําชาติและเปนภาษาราชการ มีผูใชเปนภาษาแมราว   

รอยละ 30 ของประชากร 84 ลานคน และใชเปนภาษาที่สองรอยละ 80 ของประชากร สวนภาษา     

ตากาล็อกเปนภาษาพื้นเมืองของชาวตากาล็อก มีผูใชเปนภาษาแมนอยกวาภาษาฟลิปโน

 คําวา ตากาล็อก ยังเปนชื่อของกลุมชน จึงมีความออนไหวทางการเมืองถาจะกลาววาภาษา   

ฟลิปโนเปนภาษาเดียวกับภาษาตากาล็อก เพราะคําวา ฟลิปโน มาจากชื่อประเทศ ภาษาฟลิปโน       

มีบทบาทเปนภาษากลางในบริเวณท่ีเคยใชภาษาอ่ืนมากอน เชน ในเกาะมินดาเนาท่ีเคยใชภาษาซีบัวโน 

(Cebuano) หรือเมืองบากุยที่ใชภาษาอีโลคาโน (Ilocano) อาจถือไดวาคนฟลิปปนสเกือบทุกคนสามารถ

พูดและเขาใจภาษาตากาล็อก
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พยัญชนะ

มีจํานวน 15 ตัวอักษร ดังนี้ 
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พยัญชนะ เสียงในภาษาไทย


